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Lapszemle. 
A „Reform' a gasteini találkozást nem tartja pusz- 

tán früdői találkozásnak, de még olyannak sem, mely 
csupán a ramán vasutkérdés tárgyalására szoritkoznék; 
ott nagyobb horderejü tárgynak kell szőnyegre kerülni, 

mely azonban eddig titok. Legtöbb combinatió oda megy 

ki, hogy ott a keleti kérdés egész terjedelmében képezi a 

tanácskozmány anyagát. E kérdés megoldására 5 mód 
van: a dunai fejedelemségek török hübérségben, de ez 

Törökország erőtlensége és a lengyelek tehetetlensége 
miatt nem lehető már most, — a fejedelemségek uniója 

és teljes tüggetlenitése, de ez az európai garanczia czél- 
szerütlensége miatt nem gyakorlati, — a belső függetle- 

nités kül protectio alatt szintén ily természetü, az idegen 

fejedelem alatti egyesités gyakorlatiatlanságát folyó pél- 

dák mutatják, -végül az Ausztriába való bekebelezés 

Cmit Kossuth dunai confoederatiójában köztársasági ala- 
pon más alakban volt meg,) oly módon, hogy mint Ká- 
roly fejedelem a porta souverainitása alól menekülve, oly 

viszonyba jutna az osztrák és magyar birodalommal, mint 

a bajor vagy szász királyság van Poroszországgal, ez 

most Francziaország erőtlensége, Angolhon és Török- 
ország közönyössége folytán lehet kérdés tárgya. Ez 

azonban tveszélyes lehetne ránk nézve, mert mig egy 
részt ellenséget szerezne az országban, a német szö- 
vetség szilárdságától tétetnék függővé. Oly tárgy ez, 
melyről a diplomatia szándékainak alapos ismerete nél- 
kül itéletet mondani nem Ilehet. 

Az „Ung. Lloyd" egy már igen elterjedt nézetnek 
ad kifejezést, mely Porosz- és Oroszország közt fennállott 

entente cordiale meglazulása idézte volna elő a gasteini 

összejövetelt. Meglehet ugyanis, hogy Bismarck miként 

1866-ban Napoleonnak, ugy később Oroszországnak a 

válság pillanatában bizonyos igéreteket tett, melyeket re 

bene facta, beváltani késik, s tartva ennek rosz követ- 
kezményeitől, most Ausztria szövetségét keresi. A diplo- 
matiai apparatus, melyet Gasteinban kifejtenek, nagy 

részben igazolja e popularis nézetet. Bécsből - mondja 
a lap — jelentik, hogy a Gasteinban létrehozandó meg- 
állapodások az európai béke (Isten oltalmazza !) fenn- 
tartását czélozzák. Ha ez ved- és daczszövetség, s a 
nélkül történhetik, hogy Ausztria-Magyarország kezes- 

séget vállaljan Németország mult s jövendő politikájaért, 

ugy örömmel ügvözöljük az eredményt. De azért Beust 

gr. résen legyen s ne feledje, mily ominosus jelentőséget 

nyertek ezen nevek : Gastein, Ems és Biarritz !4 

Bukurest, aug. 19. 
— Bismarck erélyes föllépése a romániai vasut- 

ügyben megtette a hatást: a harcziasb románokra is. 

Midőn a kamarák Stroussberg és társainak pénzmüveletei 

felett pálczát törtek, nem gondolták meg azt, hogy nem 
annyira egy-két pénzkirály, mint néhány ezer vasuti 

kötvénybirtokos megkárositásáról van szó, kik különböző 
európai államok alattvalói levén, kormányaik támogatá- 

sára számithatnak. Az európai journalistica kárhoztató- 

: lag szólalt fel az államhitel eme kigunyolása ellen, mire 

azután a nagy-románok a moldva-oláh hadsereg hadi 

lábra állitását is megpenditék, hogy az ország ellen ne- 

talán alkalmazandó erőszakot, hasonlóval utasitsák visz- 
sza s e mellett ősi dicsőségök megujitásáról is ábrándoz- 
tak. Azonban ma ezek a chauvinok is bekezdik látni, 

hogy a dolog vége fizetés lesz. 
Az országnak ezt a compromissiót, a tetemes uj 

anyagi terheket azok a hirhedt vörös államférfiak szerez- 

ték, a kik a tömeget csillogó igéretekkel, álomképekkel 

altatván, maguk ugy egyezkedtek a német tőkepénzesek- 
kel, hogy saját fáradságuk előre meglelje illő — inkább 

illetlen — jutalmát. 
Különben miben találnók magyarázatát annak, 

hogy az engedményosztogatásnál a legnagyobb könnyel- 

müséggel jártak el; az engedményesek érdekei sokszoro- 

san biztosittattak, mig az államnak egyetlen realis ke- 

zesség sem szereztetett. 
S még ez sem volt elég; maga az épités ellenőr- 

zése is olyformán rendeztetett be, hogy a főpénzmatado- 

rok azt csinálhattak, a mit épen jónak láttak. Nem kell 

ahoz valami nagy találékonyság belátni azt, hogy külö- 
nös érdekek játszottak bele a romániai vasuthálózat 

ügyébe. 
A kötvények kiadását ugy rendezték be, hogy mi- 

helyt a Berlinbem székelő román állambiztos azokat aláirta, 

már a román kormány ezáltal kezességet vállalt a kama- 
tokért. Ki volt ugyan kötve az, hogy a vasuti kötvények 
valamely banknál őriztessenek letétben, s az illető Wert- 

heim egyik kulcsa a román állambiztos kezében legyen; 

az is meg volt határozva, hogy e kötvények csak a 
megtett épitések, a valósággal befektetett töőkék és 
felhasznált s előállitott anyagszerek és szerelvények ér- 
tékének arányában szolgáltassanak ki, s igy voltakép 

csak annyi értékü román vasuti kötvény bocsáttassék 

forgalomba, mint a mennyi töke fekszik a román állam- 
vasutakban. 

Hanem mindezekből csak az aláirás és kiadás tar- 
tatatott meg pontosan. Azon részvényesek, kik azon jó- 

hiszemben, hogy t. i. e kötvények értéke realiter fedezve 
van – vásaroltak ilyen papirokat, semmivel marad- 

hatnak. 

Efelett az épitkezési vállalkozók, s a munkáf és 
anyagot szolgáltatók is ott állanak, hogy nem tudják: 

kitől kapják meg jogos követeléseiket. 

A román kamarák könnyedén elbántak az egész- 

szel, mindenkit a nagy harangra utasiítottak. Hanem az 

európai érdekelt hatalmak nem hajlandók beérni ez apró- 

pénzzel, s a kártalanitás módjait, forrásait fel fogják 

keresni. 
A jozanabb románok itt Bukurestben sem kétked- 

nek abban, hogy csak ugy brevi manu nem rázhatja le 

az állam magáról azon kötelezettségeket, melyeket bár 

könnyelmüen, de elvállalt s még a kellő ellenőrzés fá- 
radságát is röstelte. 

Itt azt hiszik, hogy végtére is ujra előveszi ez ügyet 

a kamara s az ország igy vagy ugy fizetni fog; azért, a 

mit meg sem épitettek nem, hanem a meglevő vasutak- 
ról szóló kötvények rendes kamatozását a román állam 

el nem utasithatja magától. 

Más kérdés az, hogyan kártalanittassanak azon 

részvényesek, kik a concessio 9-ik és a kötvények ha- 
sontartalmu 3-ik 88-ire támaszkodva jóhiszemüleg ve- 

hették meg a román vasuti kötvényeket; mert a benlini 

román állambiztos aláirása azt jelentó a világ előtt, hogy 
a román kormány garantirozta, — piaczra hozatalukból 
pedig bátran lehetett arra következtetni. hogy értékük 

kiépitett vasutak vagy meglevő anyagok által fedezve 

van, különben még a pénztárban kell vala maradniok. 
Ezek számára is találni kell a román államférfiaknak 
egy kielégitő expedienst. 

A román államra mindenesetre uj terhek háramla- 
nak, s e felett államhitele is megingott, a hitelezők ki- 

játszásának megkisérlése által; mindezeket pedig kö- 

szönheti azoknak, kik még nem rég másoknak igérték 

az arany-hegyeket s ép azért nagy szerényen maguknak 
tarták az apróbb tekercseket, a melyekért a concessio 
kiállitásánál és kiadásánál kelle előzékenységet tanusi- 
tani a porosz pénzhatalmasságok iránt – de a román 

állam és nép róvására. 

Valóban azok a vörös idealisták, kik Róma dicső- 
ségét valának szájjal megujitandók, közbe-közbe foglal- 

koztak kézzel foghatóbb dolgokkal is - a maguk 

hasznára s ma elültek szépecskén az éji homályba. 

Törvényhatósági szabályrendelet, 
az udvarhelyszéki tisztikar, a segéd-, kezelő- és 

szolgaszemélyzet létszámáról, hatásköréről, a munka 

elosztásáról, a fizetések mennyiségéről és a napi- 

dijak fokozatáról. 
(Folytatás.) 

B) Jegyzök. 19. S. A jegyzők jogai és köteles- 
ségei az 1870. évi XLII. t.-oz. 9. 22. 46. 47. 51. 53. 

és 59-ik §-aiban vannak felsorolva. 

20. §. A törvényhatósági bizottsági közgyülésnek, 
az állandó választmánynak, továbbá a biráló és fegyelmi 
választmányoknak s a számonkérő széknek rendszerinti 

előadója és jegyzőkönyvvezetője a főjegyző, a ki, ha 
távol vagy teendői teljesitésében akadályozva van, az 

egyik aljegyző által helyettesittetik. A főjegyzőt illeti 

továbbá az irodai ügykezelés és az irodai személyzet 
feletti felügyelet; ezen jogát azonban az alkirálybiróval 
egyetértőleg gyakorolja. 

21. §. Az igazgató bizottmány előadói és jegyző- 

könyvvezetői tisztét rendszerint a nagyobb fzetéssel ellá- 

tott aljegyző teljesiti. Ugyancsak a nagyobb fizetéssel 

ellátott aljegyző szerkeszti a katonaügyi és ujonczállítási 
fogalmazványokat s eszközli a katonai nyilvántartás ve- 

zetését és a statistikai kimutatások összeállitását. 

22. §. A jegyzők általában kötelesek: a) A nekik 

az igtató által a jelen szabályrendelet 16. §-a értel- 
mében kézbesitett ügydarabokat áttanulmányozni, a ter- 
jedelmesebb és bonyolodottabb ügyekben kivonatokat 

késziteni, s azok közül a nem sürgősöket legkésőbb 8 
nap alatt, a sürgősöket pedig minden halasztás nélkül 
saját véleményükkel az alkirálybiró elé terjeszteni; b) 
Az ügydarabok a jegyzők véleményének meghallgatása 
után az alkirálybiró által elláttatván, azokat a jegyzők 

ismét átveszik s a kiadványi tervet azonna 
az ügyiratokattovábbi hivatalos eljárás végelt 
gáltatják az alkirálybirónak. A jegyzők az 

dott ügydarabokról rendes előadói jegyzék 
23. §. Az alkirálybirótól nyert kiküld 

pontosan eljárnak, s azoknak folyama- 

véleményes jelentést, utazásaikról pedig a feni 
korlat értelmében szerkesztett uti mapor tersszten 

árvaszék szervezetéről szóló szebályreneletes 

vonalozva. tFolyt. köv.) 

szágban 
A departementalis tanácsokra vonatkozó 

átesett a harmadik és döntő próbán is, melyet : 
tralisatió barátai nem geckáő aggodalommal várta 

ez annyira várva várt Tetotm a végpillanatban 
fog szenvedni, azonban e félelmünk nem volt 

miért is őszintén szerencsét kivánhatunk mind Fran 

országnak, mind pedig a nemzetgyülésnek, s kt 
tünket fejezzük ki egyszersmind a végrehajtó ha 

is, mint a mely elég erős volt legyőzni hosszan déd 

tett előszeretetét a VIII, évi intézmények iránt. 
Azon pillanatban, midőn egy látszólag szer 

következményeiben roppant horderejü reform életbe 
nem lesz fölösleges visszapillantanunk azon viták 
melyekből eme reform kibontakozott és k 

mintegy tiltakozásul a hivatalos jelöltsége 
nélfogva el kellett volna tünnie a csász 

Azok, kik igy beszélnek, nem igen 

mással a departementokban fonorgó tényekr. 
mékről. Helyesebben azt lehetne ugyanis m 

hogy a jelenleg mutatkozó hajlam a decentralisatió fel 

szept. 4-ki forradalomtól kapott ellenállhatla 
Azonban magasabbról és távolabbról kel 
dolgokat. Ez ujabb események mindnyájan 
gesek, melyek talán sicttették, de létre nem 

decentralisatiónalis mozgalmat. s hogy ennek e 

nyét megtaláljuk, egész a mult századig kell visszam 
nünk, és nem csekély felbátoritására szolgál 

satló barátainak, a midőn látják, hog 

venedése mostan rémülésbe ejti az itgadogó sz 
Tudnunk kell, hogy bármely, magába 

departementális felszabaditással; s valób 
niszteri felelősség, sem a VIII. évi alkolmány 7 

TÁRCGCZA. 
Visegrád romjairól. 

Dr. Henszlmann Imrének a vallás- és közoktatási 
m. kir. miniszteriumhoz intézett 1-ső jelentése a vise- 
grádi várban f. 1871. évi jul. 10-től 29-ig eszközölt 
ásatási munkálatok eredményéről. 

A kitüzött programm értelmében mindenekelőtt a 
fellegvár és nagyobb viztartójának kitisztitásához akar- 

tunk fogni, azonban első hétben jul. 140—145-ig igen 
kevés napszámosunk lévén (hiába bocsátottunk curren- 
seket több szomszéd községbe) és a munkákhoz szük- 

séges szerszámok és eszközök csak lassan érkezvén Vi- 

segrádra: kénytelenek voltunk beérni, a buja növények 
kiirtásával és elhordásával, valamint a belső várból igy 

sánczaiból és azok körfalaiból is. 
A második hétben, az ásatások hire inkább elter- 

jedvén és a munkák a szőlökben is befejezésükhöz kö- 

zeledvén, napszámosaink nevezetesen szaporodtak ugy, 

hogy számuk már a százat megközelité; megkezdhettük 
tehát a különféle várhelyiségek kitakaritását. - Első 
helyen állott a kápolna, mint főpont, mely nézetem sze- 

rint határozandja a szomszéd helyiségek felismerését és 
megnevezését. 

Magát a kápolnát sajnálatunkra, nem találtuk 
többé; mert a felsőbb, jelenleg már leomlott, emeleten 
azon gyámköveken emelkedett, miknek nagy része még 

ma is kiszökik a két oldal hosszfalából, de találtunk több 
rendbeli, a kápolnából ideesett csinosan faragott követ. 

Hogy az alsó helyiség lakott volt, kitünik számos itt ta- 

lált glacirozott kályhafiókdarabokból. Késöbben a kamrát 

átalakitották, alkalmasint fürdővé. 

A kápolnától keletfelé két, egy-egy közös falat 

biró kamra tünt elő, e nagyobbat most is, mint ezelőtt, a 
korona kamrájának tartom, .s ezt későbben Kottannerné 
memoirejaiból fogom igazolni. 

E kamra mellett fokszik az, melyben Kottannerné 

imádkozott, mig segéde másfelől a koronakamra lakatait 
reszelgette 

A megnevezett három kamra ép oly mély, mint a 

kápolna alatti helyiség s körülveszi a fellegvár viztartóját 

két oldalán, Az utóbbit jelen állapotában meghagytuk; 
mert a körülötte álló épületek teteje hiányozván, itt viz- 

gyüjtésről le kell mondanunk. 

A munka, a helyiségek mélysége miatt; mert 
lementünk a kőszikláig, elég nehéz volt s több időbe 
került. 

Ugyanegy időben hozzáfogtunk a külső udvar 

északi és keleti részének kitisztitásához, az itt felásott 
omladékot a sziklákból kivésüzött sánczba hányatván, 

honnan az könnyebben a majdan készitendő kertiutra vi- 

tetik. Ez is bokros munka volt, mert itt még nagyobb 

mélységre le kellett ásni. Sejtésem nem teljesedett egé- 

szen, mivel itt semmi keresztfalra nem akadtunk, mely 
kettős épületet CDoppeltrakt) elárult volna, azonban az 
udvar falai mindenütt nemcsak vakolva, hanem a négy- 

szög követ utánzó fehér vonalokkal is festve levén, vilá- 
gos, hogy itt hajdan legalább faépületek léteztek s igy a 

kettős épület mégis némileg megvolt. - Feltünő a kül- 
udvar keleti részén két roppant, sarkán faragott négyszeg 
kővel ellátott tám (Strebe) mely a fellegvár ezen oldalán 

hajdan igen magas épületeinek fentartására azért emel- 
tetett, mert e helyen a más oldalon előforduló szikla nem 
szállt fel kellő magasságra. 

Programmunk másik teendője: a nagyobb viztar- 
tónak kitakaritása. Ehhez többféle előkészületre volt 
szükségünk: u. m. oly gépozetnek felállitására minőt a 

kutásatásnál használunk (Rad an der Welle) és két nagy 

és erős vederre, a gépet jul 18-án állitottuk fel, a ved- 
reket csak 20-án kaptuk. A várakozás alatt kitisztitottuk 
azon lépcsőházat, melynek fokai a viztartó aljához ve- 
zetnek, s itt több napi munka után a viztartóból ideszi- 
várgott vizre akadtunk. A felfedezés szerencsés volt: 
mert eddig az ivó vize. messziről kellett hozatni, azonban 
ezen előny nem tartott sokáig; mivel a nagy forróságban 

dolgozó sok munkás a kevés vizet csakhamar emészté 

. 

fel, azért ujra kellett tisztitani a lépcsőházat, mig annak 
szikla fenekére jutottunk, de az ujonnan talált viz is jul. 

26-án egészen kifogyott. Meglehet, hogy a viztartó mó- 

lyebb levén lépcsőházánál, ebben ujra vizre fogunk 

akadni, de akkor ezt nem ivásra, hanem a kupnak kié- 
pitésére fogjuk használni. - Mióta a gép müködik, rop- 
pant kő és földtömeget huztak ki a 21 és fél láb átmé- 
rőjü viztartóból, de mindemellett a viztartó mélysége 4, 
sőt 5 ölet is mérhetvén itt még sok munka és idő fog 
kivántatni, ellenben a hengerfalai eddig igen jó állapot- 

ban találtatván, kiigazitásuk alig lesz nagyon költséges. 
Harmadik hétben a munkások száma még inkább 

szaporodott, volt nap, melyen 150 fölött ment fel, egye- 
dül Anna napján, meiy N.-Maroson az ünnepek közé 

tartozik, csak 30 visegrádi jelent meg. E héten Cjul. 24- 
től 29-ig) folytattuk a munkákat azon helyeken, hol 
azokat előbb megkezdtük és kiterjesztettük a küludvar 
déli oldalára is s az azelőtt emelkedő nagy bástyára vagy 

barbalanera végre a régi feljárás felkeresésére. - Az 

utobbit eddig biztonsággal még nem határozhatjuk meg, 
de a jövő hét első napjai kétségeinket el fogják oszlatni, 
ugyanekkor kétségen kivül be lesz fejezve a fellegvár 

kérdésre is, minő rendeltetése volt azon kuppal födött 
hengernek, melyre jul. 28. a királyi fogadó terem alatt 

akadtak azon teremnek, melynek külső falán a korona- 

őrök táblája volt alkalmazva. Ellenben pedig van remé- 

titása is. 

Találtunk a serényobb munkálkodás két hetében 

várunk nemének diszesebb példányai közé sorozandók 
E köveket egyenkint lerajzoltam s felmértem, részint hogy 

igy megismerkedjünk az épület különféle. épitészeti ko- 

lehet, a várat legalább rajzban restaurá 
gott köveket találtatási hely n 
mig az Isó cMátyás féle ?) kap 

belsejének tökéletes kitisztitása, és felelhetünk majd azon 

nyem a jövő héten a nagy viztartó fenekére juthatni, uiy 
szintén hátra van a külső udvar nyugati részének kitisz- 

igen számos faragott követ, melynek szelvényei felleg- 

rának styljével s iskolájával, részint hogy, mennyire 

ártak ki, ugy hogy nem csak a nag 
kiépitésére elég téglánk lesz, hane 
alakitására is fordíthatjuk, van s 

Találtunk több érmet i 
végéből, de két igen érdekest i 
igen ammó ezüst), a e 

különféle kdények naradványai és 
olyanok is, melyek tetszős alakok 11g 

láb, mindnyája szivár 
Feltünő, hogy eddig ali 

egy-két kópia-hegy (Pickenspi 
darabot és sor zt 



Francziaországban s oly szervezést léte- 
nd- és szabadság emberei között, a melylyel 

ddig nem birtak, hogy visszautasithatták volna az 

vaslatnak. Azok, kik csak a fészletekkel foglal- 

oztak s nem emelkedtek oly magaslatra, honnan az 

szet beláthatták volna, sikerrel támadhatták meg e 

tjavaslat szellemének. 
A baloldal nagyon jól tudta ezt, s az őszinte sza- 

a adelvülek csodálkoztak, hogy nem csatlakozik egész 
szséggel e szabadelvü reformhoz. Mi azonban nem 

vártunk a baloldaltól hasonló erőfeszitést hasonló áldo- 
tot; minthogy e tjavaslat egyike a legkeményebb csa- 
isoknak, melyeket a jacobinus pártra mérni lehet. E 

párt pedig sokkal több éleslátással bir, semhogy előre 

ne érezte volna a közeledő veszélyt s legott ellene ne 

szegült volna. 

S minő volt az e tjavaslat felett folyt vita jellege ? 
A városok harcza volt ez a falvak ellen, a demokrata 

polgárok küzdelme a conservativ ruralisokkal. A városok 

visszatetszéssel látták, hogy a falvak igyekeznek ma- 
gukhoz ragadni az ellenőrködést és hatalmat a departe- 
mentokban, bizalmatlanságot és nyugtalanságot kezdettek 
érezni miatta. A ruralis többség azonban győzedelmes- 

kedelt a heves tusában s mi ez eredményhez csak sze- 

rencsét kivánhatunk. 
De már mily nagy legyen is rokonszenvünk a 

nemzetgyülés többsége iránt, mely oly hévvel küzdött a 
decentralisatió mellett, nem tagadhatjuk, hogy igényeit 
mémely esetlben nagyon messze vitte s néha visszaélt 
hatalmával. E tény áll és méltó, hogy megvilágitsuk. 

Minő azon helyzet, melyet az uj törvény szerez a 
jelentékenyebb városoknak ? Nincsenek-e némely tekin- 

tetben nagyon is beleolvasztva a departementokba ? s 

főleg a departementalis tanácsokban nagyságuk és szere- 
pökhöz arányban vannak-e képviselve? - E kérdésekre 
nézve nem lehet semmi kétség. Minthogy a népesség 
létszáma nem jó tekintetbe a departementalis tanácsokba 

való választásoknál, főbb városaink minden növekedésök 
és haladásuk mellett is nem foglalnak el több helyet eme 

tanácsokban, mint a mennyit negyven év előtt elfoglaltak, 
szavukat uralják, sőt sokszor elnyomják a falukéi,melyek 

pedig távolról sem birnak oly jelentőséggel. Hiszi-e 
valaki, hogy ily állapot hosszabb ideig fenállhat minden 
nehézség nélkül a Köztondre és a helyi szabadságokra 
nézve? 

Mig a departementális tanácsok csupán konsultativ 

szereppel birtak, reclamatiók nem igen merültek föl, ma 
azonban, midőn a tanácsok hatalma igen kiterjedt, szám- 
talan összeütközést várhatunk, a nagy városok és eme 
tanácsok között. Ily logikátlan helyzet nem tarthat örökké 

s helyes lett volna e nehézségeket elháritni és megelőzni. 
Ugy természetesen nem lehetett tenni, mint tesznek Ang- 
liában, húl a nevezetesebb városok tökéletesen el vannak 
különitve a szomszédos falvaktól. Továbbá az előbbieket 

mesinyeket és forradalmakat. Ime, ez volt czélja a 

avaslat egyes pontjait, ellenvetéseik azonban nem árt- 

szintén nem lehet emezeknek alárendelni. Más részről 
esztelenség lenne helyi dolgokban pusztán la népesség 
létszámát venni az összeirások alapjául. Lehetne azonban 

kombinálni a népesség létszámát az egyenes adók meny- 

nyiségével, mint azt egy elvetett javaslat inditványba 

is hozta. 
Helytelenül járt el továbbá a nemzetgyülési több- 

ség a midőn a községeket a departementalis tanácsok 
gyámsága alá hajtani igyekezett, a falvak fölött ily gyám- 
kodás minden esetre helyén van, mig a nagy városok 

soha nem türnék azt meg, főleg oly tanácsokkal szemben, 

a melyekben nem lennének kellően képviselve. E bajon 
segitnünk kell; a kis és nagy községeket nem lehet 
egyönletű törvény alá vetni anélkül, hogy a helyi érde- 

keket halálosan ne sértsük; nálunk is be kell bizonyos 

pontig hozni azon észszerü megkülömböztetést, mely 
Angliában a boroughs és counties között feláll.4 

uUJBONSAGONá. 
— A kolera Poroszországban. A „Daily 

News*-nak Königsbergből táviratozzák, hogy ott mult 

szombaton 19 személy esett a kolera áldozatául, 40 
megbetegedett közül; vasárnap pedig 38 személy támad- 
tatott meg e betegség által és 16 halt bele. A rendőrség 
elrendelte, hogy a kikötőt nem szabad elhagynia egy 

hajonak sem, mielőtt orvosilag meg nem vizsgáltatott. 
Már Neufahrwasserben is fordult elő több kolera-eset. 

Danczig még eddig érintetlenül maradt. A porosz ható- 

ságok mindenfelé a legszigorubb rendszabályokhoz nyul- 
nak e vészes ragály elfojtására. 

— Szép életrajzi adat. Lazarevits, Temesvár 
uj főispánjáról beszélik, hogy egyszer Pesten a város- 

ligetben sétálván, egy fiatal embert látott meg, kinek 

különös magaviselete nagyon feltünt neki. Követni kezdte. 

A fiatal ember egy sűrűbe lépett s pisztolyt vont ki zsc- 
béből, s azt homlokának szegezte. Lazarevits rákiáltott, 

mire a fiatal ember ijedten ejté ki a pisztoly kezéből s el 
kezdett futni; de egy másik kiáltásra megállt. Lazarevits 

hozzá lépett s kérdé, hogy mi birta a kétségbeeset lépésre, 
mire a fiatal ember reszkető hangon adá elő, hogy ő 
kezdő orvos, de szerencsétlen, mert nincs a ki hozzá 
fordulna tanácsért. Elhatározta tehát, hogy kivégzi magát. 

Lazarevics erre vigasztalni kezdte, magával vitte, rá- 

beszélte, hogy menjen Törökországba, a hová a török 
kormány akkor szép fizetés mellett orvosokat toborzott a 

hadsereghez. A fiatal ember hajlott a tanácsra, s miután 

a nemes emberbarát ellátta utiköltséggel, csakugyan 
kiutazott Törökországba, hol most a hadseregnél szép 

ismereteivel általános elismerést és közszeretetet vivott 
ki magának. 

— Waggon-reform. A közönség kényelme te- 

kintetéből a berlin-potsdam-magdeburgi vasut által a 

waggonok fütésére nézve tett kisérletek igen kedvező 
sikert mutathatnak fel. A fütő készülék erős vaslemezek- 
ből készült szekrényekből áll, melyek a kocsiülések alatt 

helyeztetnek el. Ezen szekrényekben sajtolt inom kőszén 

van, mely nemcsak könnyen ég és ha egyszer meggyu- 

ladt, igen tartós parazsat ád, hanem nem is fejleszt az 

egészségre nézve ártalmas légnemeket. Minden coupéban 

egy ily szekrény van s egy-egy szekrény oly nagy me- 

leget ad, hogy az utasok még a legnagyobb hidegben 

sem fázhatnak. - Egy ily szekrény egyszeri megtöltése, 
mely 10 ezüst garasba C1/, frt ezüst) kerül, elégséges 

arra, hogy a coupét Berlinből Kölnig mélegen tartsa. - 
A nevezett vasuton most válamennyiszemélyszállitó kocsi 

át fog alakittatni e czélra. 

— Uj gyógyszer a rákfene és bőrbetegsé- 

gek ellen. Dr. Scherzer, a keletázsiai expeditió volt 

vezetője, a legutolsó postával Panamából figyelemre- 

méltó értesitéseket kapott a condurango-növény gyógy- 

hatásáról a rákbajokra nézve, és hasonló értesités érke- 

zett a belügyminiszteriumhoz a barcellonai konsultól is. 

Az emlitett növénynyel való gyógykisérleteket eddigelé 
ugyan csak amerikai orvosok vezetik Boston és Washing- 

tonban, mely orvosok tudvalevőleg nem ugyan részrehaj- 

latlanok és lelkiismeretesek, de annyi tény, hogy e nö- 

vénynyel már eddigelé is több igen szép gyógyeset for- 
dult elő. Igy egy indusnő Ecuadorban, ki rákfenével bo- 

ritott férje kinjainak a mérgesnek tartott condurango- 

növény egy főztével véget akart vetni, a halál helyett a 
féri gyógyulását eszközölte. A meggyógyultak közt van 
de Matheros asszony, az északamerikai Egyesült-Álla- 

mok alelnökének napa, és Gorham asszony, a senatus 

titkárának neje. Az északamerikai Egyesült-Államok 

elnökének megbizásából most dr. Keene Ecuadorba uta- 
zott, hogy ott a növény-tenyésztése helyén közelebb ta- 

pasztalatokat szerezzen. Bécsbe is várnak már egy cso- 

mag condurango-növényt, melylyel az ottani kórházak- 

ban kisérletet fognak tenni. 
— A „commune" egy embere. A ,„Liberté 

egy különös elfogatásról tesz emlitést, mely e hó 11-én 

Párisban, az Elysées tánczhelyiségében történt. A quad- 
rille tánczolása közben nekihevülve, egy valaki a székre 
ugrik s elkiáltja magát: „Pinczér! egy iteze petroleumot 

és egy városházat 18 Természetesen a rendőrök azonnal 

elfogták, s kisült, hogy a szegény elmeháborodott Duval, 
a 3. legioban volt táborkari tiszt. 

(Beküld.) Weinberg Izsák hamburgi bankháznak 
a mai számunkban megjelent hirdetése az állam-kisorso- 

lásról nagyon képes felkölteni a közönség érdekeltségét, 

mert az előnyök, a melyeket e kisorsolás igér, oly tete- 
mesek, hogy a sorsjegyek árát azokhoz képest csupa 
semmiségnek mondhatni. A részvét előreláthatólag igen 

élénk leend, s a ki meg akarja próbálni a szerencsét, 
siessen, mert ugy értesültünk, hogy a sorsjegyek nagyobb 

része már elkelt. 
(Neerolog.) Huszár Mária özv. Kilyén Mihályné, 

bánattól lesujtott édes anya, a maga, gyermekei : Kilyén 
Mária, férje gr. Wass Albert, gyermekei; Anna, férje 

Puskás József, gyermekei: Borbára; Károlina, férje 

Horváth Kálmán, gyermekök; ugyszintén minden roko- 

nok nevében mély keserüséggel tudatja, hogy agg korá- 

nak öröme, reménye, életben maradt egyetlen fia, az 
illetők forrón szeretett testvére, rokona Kilyén Mihály, 

Kolozsmegye törvényszékének aljegyzője, folyó hó 18-án 
déli 12 és fél órakor, huzamos gyöngélkedést követő 

rohamos betegség következtében, élete 27-ik évében, 

ővéinek karjaiból kiragadtatott. Az idvezült példányképe 
volt a szelid, szereny, szorgalmas, önhittségtől ment 

nemes ifjunak; Istentől részébe juttatott tálentomait 
forrón szeretett hazája javára törekvett érvényesitni; már 

közel volt a czélhoz; a fáradságos vetés szép aratással 
biztatott, midőn a pusztitó jégzápor egyszerre semmivé 

tett mindent! Testvérek, rokonok, barátok mély megil- 

letődéssel környezik ravatalát; de ezek bánatja össze, 

nem mérhető az édes anyáéval, a ki megtört szivvel kiált 
fel az agg patriarohával : „édes fiam, édes fiam ! busan 
megyek utánad a sirba!1 Hült tetemei f. hó 20-án d. u. 

4 orakor házsongárd-utczában, a Kadácsi-háznál levő 
szállásáról — rövid ima után – kisértetnek a nyugalom 
gyász mezejébe, az előtte elköltözött testvér és édes 
apa tetemei mellé. Nyugodjanak csendesen ! Kolozsvártt, 

augustus 18-án 1871. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Aug. 21-ről: 50, Metalligues 60.30. 50, Nemzeti 

kölcsön 70.70. 1860-diki államkölcsön 102.— Bank- 
részvények 767. Hitelrészvények 291.60. London 120. 
:80. Ezüst 120.—. Cs. kir. arány 5.781/,. Napoleondor 
9.65. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 81.50. 
Temesi 78.50. Erdélyi 77.25. Horv.-Slavon 86.25 

Tulajd,. és felelős szerkesztő : Sándor József. 

Nyilttér. 

(215) 23-40 

Titkos betegsegeket 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 

biztositása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt íI órától I-ig és 
délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám 
I-ső emelet 14 sz. 

TISDijjal ellátott levelekre azon- 

nal válasz adatik. 

Beküldetett 12. 
Mióta a pápa ő szentsége a delicat Revalesciére 

du Barry használás következtében szerencsésen meg- 

ték, senki sem fogja többé e becses gyógytápszer 
gyógyerejét kétségbe vonni, s következő betegségeket 
emlitünk meg, melyeket az gyógyszer és költség nélkül 
gyógyit: gyomorideg-, mell-, tüdő-, máj-, mirigy-, 
nyálhártya-, lélegzés-, húgyholyag- és vesebajok, gúmó, 
aszkór, mellszorulás, köhögés, emésztéshiány, dugulás, 
gyomorsik, álmatlanság, gyengeség, aranyér, vizkór, 

gyógyult, s annak hatását orvosok és korházak elismer- 

hidegláz, szédülés, vértolulás, fülzugás, émelygés és 
hányás még terhesség alatt is, húgyfesz, búskomorság , 
soványodás, csúz, köszvény, sárgaság. Kivonat 72.000 
elismerésből gyógyitásokról, melyek minden gyógy- 
szernek ellentálltak : 

Elismervény sz. 71.811. 
Crosne, Seine és Oise, Frankhon 24. márcz. 1868. 
Richy adószedő ur száraznyavalyában feküdt ha- 

lálos ágyán s már az utolsó kenetet is fölvette, mert a 
legelső orvosok is csak nehány napi élettel biztatták. Én 
tanácsolám neki, hogy kisértse meg a Revalesciére du 
Barry-t, s ennek a legszerencsésebb sikere lett, ugy 

á
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hogy a beteg kevés hét után ismét dolgainak láthatott 
s magát tökéletesen meggyógyultnak érzé. Miután önnek 
Revaleseiérejétől magam is annyi jót élveztem, szivesen 
aláirom e bizonyitványt St. Lambert testvér. 

Táplálóbb levén a húsnál, a Revalesciere felnöttek- 
nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 
kel szemben. 

1, fontos bádog szelenezékben 1 frt. 50 kr. 
1 G 2 írt. 50 kr, 2 * 4 frt. 50 kr, 5 00 10 frt., 
12 C0 20 frt., 24 36 frt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblákban : 

12 csészére 1 frt. 50 kr. 24 csészére 2 frt. 50 kr. 

48 csészére A frt. 50 kr. poralakban 120 csészére 10 ft. 
288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 

Kapható : Barry du Barry és társa által Bécsben 
Wallfischgasse 8. és Faukal József füszerkereskedésében, 
Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 
Binder K. úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 
doutte során. Továbbá: Kronstáadter József urnál 
kül-monostorutcza 134 sz., bel-monostorutcza 175 sz. 
és főtér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden 
rosban jó gyógyszerészeknél és füszerkereskedőknél; 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai talgny 
vagy utánvét mellett. 
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Hhez kebánya álbam vagy annak egyetlem pesti fő kraltén ához 

(régi posta-utecza 11.) intézhetők. 

lsmételndők külön árengedést nyernek. 
Árjegyzékek kivánatra ingyen küldetnek. 

Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 


